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Felelős szerkesztő és laptulajdonos

THAN Gi LILA.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

fi '.■J.'^ebreoiío,1f 6,fit6r Riedermann-rwloto, földszint,

. "i.skKy a;, udvarban hátúi.

TÁVIRATOK.
Szilágy-Somlyó részvéte.

Szilágy-Somlyó, juiius 14. A város 
képviselete ma közgyűlést tartott, a nie- 
lyen egyhangúlag kimondta, hogy az 
elhunyt bibornok emlékét jegyzőkönyvi 
leg megörökíti, elhunyta felett részvétét 
fejezi ki a káptalannak és a családnak, 
továbbá a ravatalra koszorút helyez és 
a temetésen küldöitségileg képviselteti

A felkelők vezére.

A montenegrói fejedelem 
Olaszországban.

Róma, juiius 13. A Fabra ügynökség 
jelentése szerint Nikita montenegrói fejede­
lem szeptember 1 l-én Olaszországba utazik 
és Rómába látogatást tesz az olasz királyi

New-YorJc, juiius 14. Egy pana­
mai távirat jelenti. A Kanger amerikai 
hadihajó Chiniguibe megy, hogy ott az 
amerikai érdekeket megvédelmezze. Mint 
jelentik, a felkelők vezére azt a kijelen­
tést tette közzé, hogy minden produc- 
tum akár odavaló tulajdonosok akár 
idegenek tulajdona, a kormány tulajdo­
nává lett.

iKmbergy’lkos bika.
Keszthely, július 14. Inszolis 

Izidor, zala - lövői nagybirtokos 
bikaja megtámadta László János 
gulyást és megsebesítette úgy, 
hogy a szeren c tétlen ember né­
hány órai kínlódás után meghalt.

partit

A király köszöneté.
London, juiius 14. Kitchener lord 

tegnapi fogadása alkalmával Edvard 
király mele szavaiban fejezte ki köszö­
netét. — A király ezután átnyújtotta 
Kitchener lordnak az tij érdemrend jel­
vényeit. iVia Kitchener Salisbury látoga­
tására annak birtokára utazott.

Halálba a rósz üzlet miatt.
Zala-Kotr szeg, juiius 14. — 

Hódi Mihály vendéglős n rósz j 
üzletmenet miatt főbe lőtte magát. j

Keszthely, juiius 14. A Zala j 
folyóban rövid időn belül öt era- j 
bér lelte halálát hasonló bubánat j 
miatt.
A volt miniszter látogatása.

Paris, juiius 14. Több nacionalista 
lap erősen megtámadta Waldeck-Rousseau 
volt miniszterelnököt a német császárnál 
tett. látogatása miatt.

A zátonyra Jutott hajó rablói.

La Comma, juiius 14. Több 
egyén megkísérelte hatalmába 
ejteni a. tengerparton zátonyra 
jutott Trier német gőzös rako­
mányának egy részét. A vámőrök 
üldözőbe vették őket és kettőt 
megsebesítettek.

Br. Schlauck bibornok halála.
Saját, tudósítónktól.

Nagyvárad, ju ins 14.
A király képviselete.

j A király lseidből küldött legfelsőbb el- 
határozása értelmében Gróf Apponyi v. b. t. 
tanácsos, magyarországi udvárnagy lesz a te- 

' metésen 0 felsége képviselője.

A balzeamozás.
A nagy halott bonczolását szomb ton 

reggel 4 órakor kezdte meg dr. Münnich 
Károly székesfővárosi szak főorvos. A bon- 
czolást és balzsamozást, melynél dr. Wim­
mer Julián és dr. Mayer László vettek részt, 
fél 11 órakor fejezték be.

Koporsóba tétel.
Négy órakor a székesegyházban össze­

gyűlt a htdyi papság s kariughe öltözve a 
káptalan tagjaival együtt fölvonult a kopor­
sóhoz.

Winkler ez. püspök a papság segédke- 
zése mellett megkezdte a koporsóba tétel 
szertartását. A káptalan tagjai és a papság 
a ravatal jobb és baloldalán a segédlet a 
nagy hallott lábánál állott fei s felállva re- 
czitálták a matutivumot és landest, 

i A beszentelést tömör énekszóval vé- 
I gezték a Benedictus örök melódiájával.

A ravatalon.
Még félegykor történt a gyászteremben 

való átszállítás és a ravatalra helyezés. A 
nagy dísztermet maga az elhunyt jelölte ki 
e czélra végrendeletében.

A belépő elébe a szomorúságban is 
fenséges kép tárul: a magasság és Bosszú­
ságban egyaránt hatalmas teremben, mely­
nek felső padlaját a hírneves festőművész­
nek Storno Ferencznek Szent László l-irá v

életéből vett hat gyönyörű freskója, a fala­
kat pedig ugyanazon művész kezétől a vá- 
radi pü pökség és káptalan korszakos alak­
jai, nem különben ő Felsége és b. Erzsébet 
királynénk feliratos képei díszítik.

Ahogy végrendeletében óhajtotta : virá­
gok közt alszik dr. Schlauch Lőrincz bibor­
nok.

Sehol semmi fekete posztó, igy kívánta 
ezt maga az elhunyt. Lent a kapuja alatt 
katonai helyőrség áll komor ünnepélyesség­
gel ; az udvaron díszruháé rendőrök ügyelnek 
a rendre a tolongó sokaság között. Mert 
valósággal hullámzik itt az emberáradat; 
férfiak, nők és gyermekek ezrével sietnek 
még egy kegyeletes búcsúra az elhunyt 
főpásztorhoz.

Az első emeleti nagyteremben nyugszik 
a nagy halott. Fekete érczkoporsóban, püs­
pöki díszben^ helyezték ravatalra, mintha 
aludnék. Vonásain nyoma sinus a szenvedés­
nek, csendes nyugalom ül arczán, csak az 
összekulcsolt kezekben lévő feszület jelzi, 
hogy nem alszik, de halott.

Lábtól három kisebb asztalka áll. A 
középsőn van a tábornoki kalap, jobbról a 
Szent-István-rend I. osztályú lovagkeresztje.
A középső kis asztal mögött szentelt víz­
tartó, előtte pedig imazsámoly.

A koporsó mellett jobra és balra két 
I sor karos gyertyát,ártó vet halvány fényt a 
! ravatalra, melyet egészen elborítottak virág­

gal föl a koporsóig. Hátul, a bibornok feje 
fölött hatalmas pálma terjeszti szét leveleit.J A szoba szögleteiben is pálmacsoportok 

I díszelegnek s azokat összeköti a kisebb- 
: nagyobb virágok, dísznövények egész soro- 
j zata, úgy, hogy a diszterem valóságos kertté 
I vau átalakítva.

A fal mellett lévő növény disz tövében 
I van a legszebb disz: a kegyelet jelei, a 
í koszorúk. M G tegnap délután el volt árasztva 
1 a terem körös-körül szebbuél-szebb koszo­

rúkkal, gyönyörű szalagokkal és aranyos fel­
iratokkal.

Mélyen megható ez a gyász, melyet 
egy ezüst feszület s ezernyi virág jelképez. 
Jobb jelképet nem is lehetett volna válasz- 

I tani: az üde virágok a múlandóságra, a 
1 massiv kereszt az örökéletre figyelmezteti a 
I halandót.

És tegnap ezren és ezren tekintették 
! meg az elhunyt főpapot. Beszélgetve jöttek 

a palotába — és némán, algondolkozva 
távoztak.

Intézkedések a temetésro.
A ravatal látogatása a közönség szá­

mára vasárnap reggel 8 tói este 7-ig volt 
megengedve. Hétfőn reggel már zárva volt 
a koporsó.

A beszentelés hétfőn reggel a palota 
kapuja alatt történik.

A gyászkocsi, mely elé a bibornok 
lovai vannak fogva, a külső kapunál lesz 
felállítva csatlósokkal.

A r quiemnél Császka György évseken 
kivül még négy pü. pök fogja adni az absolu- 
fiókát; köztük Majláth Gusztáv erdélyi me­
gyés püspök 8 valószínűi, g Mész lányi Gyula 
szatmári megyés püspök.
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\ káptalan képviseletében a halottat 
Temesvárra kisérik: Radna. Farkas felszen­
telt püspök, Fetser Antal apátkanonok, 
Grácz Béla prépost anonok, dr. Stemberger
Ferencz apátkanonok. ,

temetés Temesvárott kedden dél­
előtt lesz.

Schlauch püspök szülei.
Schlauch bíboros püspök tudvalevőleg 

szegény családból származik. Atyja kőműves 
volt Fi-Aradon, később Temesvárrá tette 
át lakását, hol 1894 bon, mint építőmester 
halt meg. A bíboros különösen nagy szue-
tettél csüngött édes anyján. ,

Schlauch püspök a tenoe. yár-belváros1 
r kát ti. temetőben 1894 ben 100,000 kor. 
költséggel mauzóleumot építtetett ahol 
szőlői a mauzóleum jobb oldalán pihennek, 
míg a mauzóleum bal oldalán egy oltár 
ainit saját számára készíttetett sírhelyet.

A bíboros püspök földi maradványait 
igv tehát — mint már említettük — nagy 
pomp ívni Temesvárra fogják szállítani, 
hol nagy püspöki asszisztencziával fogjak el­
temetni .

A debreozeni sz&b&deágszobor 
leleplezése.

Az augusztus 2-iki ttnnepsógak.
— Haját, tudósítónktól. —

JJcbrcczen, jul. 14.
A szabadná,gszobor bizottság Komlóssy 
Arthur elnöklete alatt a városháza nagy­
termében tegnap délelőtt 11 órakor 
gyűlést tartott, melynek folyamán vég­
legesen megállapították a leleplezési 
ünnepségek módozatait. A gyűlés lefo­
lyásáról részletes tudósításunk így 
hangzik;

Fontban tizenegy órakor nyitott1 
meg Kom lossy elnök a gyűlést, melyen 
jelenvoltak: l)r. Bakonyi Samu orszgy. 
képviselő, Hegedűs Fái, Lengyel Imre, 
Balogh Imre, Tóth A drás, Vecsey Imre, 
Oláh Károly es Hamar László jegyző.

Jegyző olvasta fe! először a legkö­
zelebb tartott illés jegyzőkönyvét, melyet 
tudomásul vett a gyűlés. Majd rátértek 
a részletes programra megállapítására. A 
bizottság megállapodása szerint, az ün­
nepségek ily sorrendben fognak lefolyni:

a) Gyülekezés reggel uyolez órakor 
a városházán; fél kilcuczkor azegyle ek 
felvonulása zászló alatt a nagytemplomba; 
kilenczkor ugxanitt ünnepi istentisztelet, 
melynek folyamán a káutus 'ávollélében 
városi Dalegylet fog két Ízben énekelni. 
Ez idő alatt az egyletek zászlótartói uj 
szobor köré gyülekeznek.

b) Mácsay Sándor vezénylete alatt 
az összes debreczeni dalárdák eléneklik 
Vörösmarty szózatát.

c) Kom lossy Arthur elnök meg­
nyitó beszédet mond.

d) Ünnepi beszédet mond Dr. Ba­
konyi Samu országgyűlési képviselő s a 
szónoklat folyamán lehull a szol)őrt födve 
tartott lepel

e) Saját szerzeményű alkalmi ódát 
szaval Dr Benedek János országgyűlési 
képviselő.

f) A leleplezett szobor átadása 
SinuuiHY Imre polgármesternek; a pol­
gármester átadja a szobrot gondozásra

a Csokonai-körnek, mely az emlékkert 

„ek Bondozoj^^^ k(ildM(s6gek megko­
szorúzzák a «zol,or,; Dobreczen város 
koszorúját valószínűleg Vecsey tb. 
jegyző helyezi a szoborra.

1 h) Az összes dalárdák eléneklik
Kölcsey Hymuuszát.

j) Délután a főiskola ifjúsága tartja 
szokásos emlékünnepélyét a bonveó- 
giroknál; a küldöttségek ez ünnep Jjen 
is testületileg vesznek részt Az ifjúságot 
ifj. Görömbey Péter szénior vezeti.

k) Este a Polgári-kör tánezvigassága 
a nagyerdei Dobos vigadóban.

A koszorúzások sorrendjét, a a 
í 'aég szükségessé váló intézkedéseket egy 

szükebbüörü bizottság állapítja meg, 
melynek tagjai Komlóssy Arthur elnök, 
Vecsey Imre, Hegedűs Pál, Lengye 
Imre, Bakonyi Samu és Aczél Géza.

I a szobor előtti téren két tribünt 
állítanak fel, egyiket a szoborbizottság, 
küldöttségek és sajtóképviselők, másikat 
a dalárdák részére. E tribünökre csak 
jegygyei lehet feljutni. A rendezőség 
pedig gondoskodik arról, hogy az emlék­
kertben ne legyenek oly sokan, ^ hogy 
kár c.-sék a jelenlevők egészségében. 
Kordon is lesz, melynek fentartására a 
tűzoltókat hívják meg.

A szobor történekét, fénynyomatu 
képét és az ünnepély teljes programi­
ját tartalmazó emlékfüzet tiz fillérért 
lesz kapható már augusztus elsején. A 
programmof, melyet az ifjúság és a 
Polgári-kör ünnepélye is rajta lesz, pla­
kátokon fogja hirdeti i a rendezőség. 
Meghívja a bizottság Hajdú vármegye 
minden országgyűlési képviselőjét s a 
hatósági tisztikarokat.

Hirmann Ferencz a szobor érezbe- 
öntője megígérte, hogy az emlékmű e 
hó 22-én feltétlenül készen lesz. A ki­
küldöttek Budapesten átveszik a szobrot 
s a bizottság rögtön összeül az értesítés 
vétele után, hogy a szükségessé vált 
intézkedéseket megtegye. A szükebb 
körű bizottság pedig a leleplezés előtt 
megszemléli és gondját viseli a szo­
bornak.

Ez az augusztus 2-iki ünnepségek 
fényes és sokat ígérő programmja.
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ÚJDONSÁGOK.
A vendég-utozai rejtélyes kö 

dob álás.
— Fenyegető levél. ~

Debreczen, julius 14.
A vendég utczai rejtélyes kődobálás 

ügyében megindított nyomozás eddig nem 
vezetett eredményre. A kődobálások meg­
szűntek, de a rendőrség azért állandóan 
felügyelet tartja a meg': sírom olt házat és 
erősen folytatja a nyomozást

Tegnap reggel a háztulajdonos nem 
csekély meglepetésére egy czimére szóló 
levelet talált a kapu alá rejtve. Megle 
petése csak fokozódott, midőn annak bo­

nfókát feltörve, belsé tartalmáról értesült. 
Elferdített írással adja tudtál a nevte- 
hrjsé„ kényelmes homályába burkolódzo 
ismeretlen, hogy házát nem szűnik meg 
továbbra is közáporral ostromolni mind­
addig, mig a nála lakó V-t. ki nem 
teszi mostani lakásából. A titkos leve­
lező végül megjegyzi, hogy ha parancsát 
nem teljesiti, attól sem riad vissza, hogy
a házat rágyújtsa.

A megrémült házigazdának első
dolga volt, hogy a különös módón ke­
zéhez jutott levelet a rendőrségre vigye.
A rejtélyes levél elolvasása után a rend­
őrség széleskörű intézkedéseket tett, hogy 
a titokzatosság fátyolával sűrűn beta 
kart merénylőt kinyomozza.

» & Vilmos huszárok uj pa­
rancsnoka. A király gróf Zedtwitz Alfréd 
alezredest az 5. sz. Radetzky-huszárezredtöl 
áthelyezte a 7. sz. Vilmos huszárezredhez.

* Bizottsági ülés. Az ipartestület 
békéltető bizottsága e bó 16-án, szerdán 
délután négy órakor Bereczky Lajos elnök­
lete alatt gyűlést tart az ipavtestulet kis­
tanácstermében.

* Döbreogen részvéte. Simonffy 
Jrare kir. tan. polgármester Schlauch 
Lőrinc?, bihornok halála alkalmából, test­
vére Schlauch Nándorhoz a következő 
részvéttáviratot intézte:

A hazájáért és egyházáért nagy 
tudásának és láoglelkének minden 
erejével munkálkodó magyar főpap és 
Debreczen jóakarójának, elhunyta al­
kalmából fogadja Nagyságod a mi 
igaz bánatunk és őszinte részvétünk 
kifejezését. A városi tanács nevében. 
Simonffy Imre, Debrecen polgár meutere.

Erre a táviratra Schlauch Nándor 
a következő táviratban válaszolt s mon­
dott a részvétért köszönetét:

Nagys. Simonffy Imre polgármester 
úrnak. ’ Debreczen.

í A városi Tanács nevében kifeje­
zett részvétért, melyről engem értesí­
teni méltöztatott, őszinte és hálás 
köszönetemet kérem fogadni és a nemes 
városi Tanácsnak tolmácsolni. Schlauch 
Nándor.

* Kmsvezés. Lukács László pénzügy- 
miniszter a debreczeni pénzügyigazgatósag 
mellé rendelt számvevőségnél Poroszlay 
Gyula számellenőrt pénzügyi számvizsgálóvá 
végleges minőségben kinevezte.

* Elmaradt gyűlés. A református 
egyház presbytériumának tegnap délelőttre 
hirdetett gyűlése a presbyterek részvétlensége 
miatt elmaradt. A gyűlésen igen fontos 
pontok lettek volna letárgyalandók, » hatá­
rozatképes szám azonban nem gyűlt össze.

* A oaapókerti á öíarmátusok 
templomi díszei, A csapókerti re­
formátus lakók uj imaházának templom- 
diszei tegnap közszemlére voltak kiteve 
a presbitérium tanácstermében. Mindjárt 
föltűnt két nagyobb és kisebb masszív 
ezüst kehely e felírásokkal: Isten dicső­
ségére n csapókerti református hívek 
közadakozásból imaházuk részére 1902. 
Ezüsttálczát adományoztak még tavai) 
Nsgy Ferencz és neje, díszes és értékes 
serleget készíttetett Molnár Sándorne
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sz. Molnár Eszter. Gyönyörű bordó bár­
sony asztalterítőn aranyhimzéasel ez áll- 
Készítette Harsány! Julia Balogh Györgyué 
a csapókerti imaház részére 1902. máfcz. 
30. Van még azonkívül több értékes 
templomi felszerelés, mely nyilvánvalóvá 
teszi a csapókertiek hitbuzgóságat.
o , T, ^gimnáziumi igazgató.
Smka Sándor üdülés czéljából Borszék-für­
dőre utazott, honnan augusztus 18-án jő 
vissza Debrecenbe. Távollétéberj dr. Peczkó 
Ernő, majd Török Péter főgimnáziumi taná­
rok helyettesítik.

* A Polgári Kör tavasai mu­
latsága. A Polgári Kör augusztus 3-áu, a 
szabadság-szobor leplezésének napján, este 
8 órakor hazafias jellegű tavaszi mulatságot 
rendez a nagyerdei Dobos-vigadóban. Ez a 
mulatság mindenesetre messze ki fog emel­
kedni a aolt szezon tánczestélveinek sablo­
nos tömegéből.

* Rablótámadás a Horn ok­
kerében. Az éjjel egy óra tájban 
vakmerő rablótámadás történt a Homok­
kertben. Pulai János pinczér ugyanis, 
aki a II. járás 70. sz alatt lakik, akkor 
ment haza. Mikor éppen a csőszliáz elé 
ért, négy ember ugrott neki. Leteperték 
a főidre. Megfogták kezét, lábát s kiko­
bozták. A megtámadott éppen a csőszház 
előtt lóvén, torkaszakadtából kiabálni 
kezdett.

Csősz bácsi! Csősz bácsi! Rablók ! 
zsiványok támadtak meg! Jöjön,segítsen.

De a csőszbácsi nem engedte csen­
des nyugalmában zavartatni magát, ha 
nem aludt tovább s engedte, hogy a 
lakása előtt kiraboljanak egy embert. 
Pulait a rablók minden pénzétől meg­
fosztották s azután elmenekültek. A 
rablók után most a csendőrség nyomoz.

* Szabadságolt törvényszéki
bírák. A törvényszéken nehány nap múlva 
csönd lesz. Felek perlekedése, vádlottak 
és tanuk felvonulása nem fogja élénkíteni 
a kongó folyosókat. Megkezdődik a vakáczió 
itt két hétig teljes törvénykezési szünet 
lesz. Ma kezdi meg szabadságidejét Hoffman 
József vizsgálóbiró s tegnap Tatay Fereuez 
törvényszéki biró. Mindkettőjük szabadság- 
ideje augusztus 24-ig tart.

* Éjjeli csendélet A rendőrség 
bűnügyi osztályánál feljelentést tettek La- 
boncz Mihály, Almássy Mihály, Bereczky 
István, Kerek Jó nos és Harangozó Sándor 
kőművesek ellen, mert az éjjel a Zöldfa 
utcza sarkán botrányt idéztek elő. A kőmű­
vesek összeverekedtek s a rendőrség most 
éjjeli csendzavarásért bünteti meg őket.

* Hatóságok köteleaéga a közön­
séggel szemben. Érdekes határozatot 
hozott a közigazgatási bíróság. Egy adóügy­
ben benyújtott kérvénynek elintézését meg­
sürgette egy adó fizető polgár. A sürgető 
kérvényre azonban nem tett bélyeget s igy hiva­
talosan megleletezték. A lelet elleni
felébbezést a pónzügyigazgatóság visszauta­
sította, illetve az illetéket fentartotta azért, 
mert sürgeti kedvezményt kérő folyamodvány­
nak tenkintendő s mint ilyen bólyegköteles 
Az illeték megfizetésének kötelezettsége alól 
felmentette s annak törlését elrendelte azz<1 a 
megokolással, hogy az állampolgárok a ható­
ságok elé vitt ügyeik elintézését joggal igé­
nyelhetik. Az elintézés nem kedvezmény, hanem 
hivatali kötelesség az elintézés szorgalmazása 
tehát kedvezményre irányuló kérelemnek nem 
minősíthető.

________ _ _ DliUAfcCZBNl Uv'SÁCi

* A kereskedelmi miniszter 
és a magyar bor. Láng Lajos ke­
reskedelmi miniszter ama többször ban 
goztatott kérdés tekintetben kívánt vé­
leményt, vájjon a bor a megrendelés 
tildma alól kivétessék? — E czéiból 
kérdő iveket bocsájtott ki nz ország 
kereskedelmi és iparkamaráihoz, melye«

I most érkeznek vissza. — A kamarák 
túlnyomó részéne« véleménye az, hogy 

! a bor ne vétessék ki a megrendelés 
: gyűjtési tilalom alól, meg pedig azért, 
i mivel a kornak és különösen az értékes 
I fajbornatc a magát;feleknél megrendelés 

gyűjtés ótján való forgalomba hozatala 
külön óvintézkedést igénylő közérdeknek 
nem tekinthető A borkereskedőknek 
mógjukban áll, hogy itt is, a hol spe- 
cziális bor és csemege üzletek nincsenek, 
jobb vendéglők vagy filszerüzletek utján 
gondoskodjanak fajboraik detailelárzsiiá- 
saról, de különben is a bor oly termé­
szetű ezikk, melynek forgalomba hoza­
talához nincs szükség a közvetlen 
megrendelés gyűjtés kivételes eszközére, 
a melylyel, míg a magáufeleknél való 
megrendelés gyűjtés szabad volt, külön­
ben is sok visszaélés történt. A keres­
kedelmi miniszter a válaszok teljes be 
érkezése után egy szükebb tanácskozást 
fog egybehívni s azután határoz e kér 
désben.

* A vasházakra vonatkozó aján­
latot. a vidéki városokhoz Fazekas József 
budapesti építési vállalkozó küldi. Szüksé­
gesnek tartottuk ennek kijelentését, mert 
többen félremagyarázták au ajánlatot s azt 
hitték, hogy Fazekas debreczeni ember.

Édes bosszú.
Egy alföldi hires katonavá'osban történt.
A vendéglő kerti helyiségében két tár­

saság volt csak; az idő éjfélre járt. Az 
egyik asztalnál öt tiszt ült, a másiknál 
három polgár. Egyszer odainti egy főhadnagy 
a már-már elszunnyadó czigányt:

— A Gotterhaltét húzd!
A czivil-asztalnál megmozdulnak. Kettő 

le akarja inteni a czigányt, a harmadik 
azonban őket inti le.

— Várjatok csak, majd ugranak ezek 
mindjárt.

A czigány belevág, mire a tisztek föl- 
állanak s az egyik odaszól a szomszéd asz­
talhoz :

— Tessék fölállni.
Azok felállnak, s mikor a czigány 

abbahagyta, újra leülnek. Öt perczczel ké­
sőbb megéheztek a tiszturak és makarónit 
kértek. Nemsokára ott álltak előttük a forró 
tészta. Ebben a pillanatban az egyik ur 
odainti a czigányt:

— A Gotcerhiltét, húzd!
A czigány megérti a tréfát és belekap, 

az úriember pedig odaszól a tiszteknek:
— Tessék fölállni,
A tisztek fölálltak, s mire leültek, a 

makaróni megfagyott. Tiz perezre rá oda­
ment hozzájuk a kiszolgáló kisass ony be 
szélgetni. Az előbbi ur megint odaszólitja a 
czigányt:

— A Gotterhaltét húzd !
Aztán odaszólt a tisztekhez:
— Tessék fölállni.
Bosszúsan bár, de kénytelenek voltak 

az udvarlást abbahagyni, fölállni és tisztelet- 
teljes komolysággal harmadszor is meghall­
gatni a Gotterhaltét. Éjfélután egy óráig

j még négyszer kellett abbahagyniok az ud­
varlást, hogy tisztelegjenek a uéphimnusznak. 
Ekkor azonban már megunták a dolgot és 
dühösen otthagyták a bosszúálló magyarokat.

Vasutasok műkedvelő előadása.
Beire csen Julius 14.

Lapunk tegnapi számában már meg 
emlékeztünk arról, hogy a M. Á. V. altiszti kör 
szombat esti mulatsága milyen jól sikerük. A 
mulatságról hozott tudósításunk kiegészítéséül 
közöljük most azok névsorát, akik az estélyen 
részt vettek :

Asszonyok: Lenkei Petemé, Fu-min 
Gézánó, Csernus Józsefnó, Katona Józsofné, 
Ottó Gyuláné, Csathó Sándorné, Mászdy Ká- 
rolynó, Karsai Jánosnó, Aszrald Ferenczné, 
Tóth Jánosné, Üadai Lajosné, Bodonyi La* 
josné, Kárpuli Pőternó, Belháth Isvnnné, 
Matányi Lajosné, Ökrös Mihálynó, özv Varga 
Imróné, Jónász Mérné, Lisztay Istvánná, 
Ilann Dezsőnó, Öszt.reiclier Lipótné, Márkus 
Ignáczné, Schelcz Albinná, Bajomi Mihályné. 
özv. Nómethy Istvánná, Barna Jánosné, Ko­
vács Jánosné, Balogh Jánosné, Kertész Fe­
renczné, Bancsi Ferenczné, özv. Nagy Ferenczné 
Faragó Sándorné, Wertósz Kálmánná, Csanádi 
Józsefnó, Rathbauer R'bcrtné, Somossy Jó- 
zsefnó, Rácz Lajosné, Áfonyi Istvánná, Páli 
Gusztávné, Gál Bólánó, Gál Sámuelné, Klapka 
Andrásnó, özv. Szabó Lászlónó. Goldberger 
Pápay Gyuláné. (Munkács,) Molnár Maiióné. 
Láng Lőrinczné, Szemerédy Ferenczné, Károlyi 
Józsofné, Czorovszky Lászlóim, Fehórváry 
Józsefné, Milkey Dezsőné, Spornyi Gyuláné, 
Soos Milialyne, Zöld Istvánná, Medgvaszay 
Sándorné, Kovács Józsefnó, Furman Józsefné, 
Váradi Józsefné, Soltész Gyuláné, Botos 
Józsefnó, Szűcs Istvánné, Budai Antalné, 
Molnár Istvánná, özv. Szabó Albertné, Farkas 
Gyuláné. Szathmári Józsefné, Miskolczi Sán 
dorné, Horvtáth Sándorné, Magyar Dezsőné, 
Thalvics Alajosné.

Leányok: Lenkei Karolin, Rácz Gizella 
Rácz Margit, Pécsi Juliska, Pécsi Mariska, Buday 
Irmuska, Zöld Rózsika Nagy Erszsike, 
Szondrey Katicza, Szengrey, Mariska, Zombor 
Ilonka Nyilas Juliska, Szikora Valéria (Mun­
kács.) Szőllősy Juliska Csathó Giziké, Soós 
Juliuska, Nagy Esztike, Várady Teréz, Botos 
Margit, Furman Etelka Másody Margit Bodo­
nyi Rózika, Kárpoli Stefánia, Martinyi Margit, 
Ökrös Ilonka, Tóth Zsuzsika, líloinráth Berta, 
Lisztay Etelka, Frenkel IL'rmin, Frevkul 
Karolina, Megleczi Amália, Schoítz Anna, 
Nagy Margit, Nagy Ilonka, Barna Erzsiké, 
Barna Juliska, Kovács Juliska, Nagy Emma, 
Csikós Margit (Uj-fehórtó.) Sütő Irénke Sütő 
Emila, Baracs Ilonka, Nagy Ilonka. Nagy 
Esztike, Králik Aranka Szabó Róza, Miskolczi 
Mariska, Molnár Margit, Szabó Mariska, 
Szathmáry Juliska, Csanádi Jolán, Faragó 
Emma, Magyar Sarolta, Aranyosi Erzsiké.

Az őrangyal.
(Folyt.'

Most már mind a ketten nagyon jó/ 
érezték magukat. A tervük kitünően sike­
rült. Bosszút állták 1 Milyen édes is az a 
bosszú! Csak a kocsis nem értette a történ­
teket. De hát az olyan volt, mintha nem is 
ember, de valami báb ült volna helyette a 
bakon Hozzá volt már az az ember szokva, 
hogy ne lásson, ne halljon, ne tudjon soha 
semmit, mindaddig, amig ki nem oktatták 
hogv mit, szobád baljai, látni, tudni s egv- 
áltnliban mit lehet arról bárkinek beszélni 
A kocsis hozzátörődött ehhez az állapothoz.

Megkapta a jó fizetést, elég nyugodal­
mas élete volt Lánczy Ká'man mellett s ezt
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a pompás helyzetet nem is szerette volna 
koczkáztatni hiába való fecs-géaekkel. Pe­
dig ha ez a kocsis mindent a szive szerint, 
uey, a hogy sok dolgot már látott elmondott 
volna, Lánczy Kálmánnak de sok bűnéről 
fedezte volna fel a tiszta igazságot.

Most is, mikor egy összekötözött ifjú 
embert vetettek fel a kocsira, akinek zseb­
kendővel volt betömve a szája, nem törő­
dött vele. Egykedvűen csinált neki ott j 
helyet maga mellett, mintha ez a világ leg­
természetesebb rendje lenne. Bogát! Béla 
még összekötve is mindent elkövetett, hogy 
a kötelékektől szabaduljon, hogy a kendőt 
szájából kivegye s hogy a három emberrel 
szembeszálljon, de hát ez hiába való volt. 
Lánczy és Ilortoványi csak nevették a v< r 
gődését, a kocsisuk mag kontrázott hozzá s j 
olykor-olykor, ha Bogáti erősebb kísérletet 
táti, hozy kötelékeitől szabaduljon, okkor 
j i] Okidon lökte az ostornyéllel !

— Ne ficzkándozz öcskös! — ordi- | 
ton rá.

Línczy és Hortován i jól mulattak 
ezen s kitűnően érezték magukat.

— Folyt. köv. —-
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Díja 10 szítig 40 fillér, minden további 
„zó 4 fillér;' mstagubb betűkből nyomtatott 

szó 4 kr., 8 fillér.
r. v, lbenl tiiú.iku/ódá•»okra noitosau v»!a-

-zulunk, Im .1 !M-!:t-li<-lyv.;
hekúhlctik

Apró hirdetések e!ör • íi 7,vl<-mlö

*) A \fí» hétfőn délután kívánt helyen és 
időben várom.

Kék búzavirágnak !
mik levele van kívánt helyen.

im1!?vételre kerestetik
egy égé zen kis négykerekű srtáfs/.ekér. Czim 
a kin nhivatalbaii.

I ;; 1 éves vágású száraz vargafa 12
frt. 50 kr. Szí not ár Sámuel faraktá 

r.íha Vargakert sarok I V. állomás mellett.
II \r L /\n|o 11 tapasztalattal hiró iiincze-uvt-hondu kozel- ker0Btetik. Czim a
kiadóhivatalban

'< ‘•'•ivio'i aratógép, ““2
I lig használt, jó állapotban jutányos áron 
e'adó. Vzim a kiadóhivatalban
l't() ijjíM* Sosta kerti hor eladó Pó- 

terfia-uteza 65. szám. alatt.
KI hí a házak :

Pótorfia utcza 45. szám.
rany János-utcza 60 szám. 

Vsapó-utcza 31. szám.
Homok utcza I 24 szám. 

leli'-rlck megtudhatok a Debreczoni Első 
- ikarékpénzlár titkárjánál

Kin ló tűzhelyek Varga'kor1tben•' — közel a
több házhelynek való pusztaföld 

eladó Értekezhetni : Széchényi u. 42.
!/,<>Í '! > f í uunőségü gyorsan száradó

padlómáz, és világhírű Zac- 
herlin-rovarpor nagyraktára Czoglédy és 
Polgárnál.

Kannáké tyiik tisztítását
0 gy Itt pnrjtt’ 8 krért, glanc -kőit., k 

’u 'Vivo-; árért vállalom. Pétt 'a

Debreczkni Újság

SZENDRŐ SÁNDOR
zongora, hangszer készítő és hangoló ajánlja 

legjobb gyárt ^OnöOrSlte 1180601111
»*»;» Javításokat és hangolá-

és pián Ml Olt. sokat előnyös árak mel­
lett eszközöl S/t.-Anna-utcza 3. szám.

ngeíloti
mulató.

Az Otthon sörcsarnok Sus-utcza 
2. szám alatti kerthelyiségben, nem 
kedvező időjárás esetén a téli kertben 
tartatik meg az előadás.

Csakis elsőrangú művészek 
működnek, kiváltképpen a sebezhetlen 
<n a TTTT* felülmúlhatlak
Jt jflLiSv JLJCw mutatványai

megtekintésére hívom fel a nagyérdemű 
közönség figyelmét.

gjflP" Naponta változatos műsor. *^W§S 
Belépti dij 50 és 30 kr.

A n. é közönség becses párt­
fogásáért esedezem

Angelloti V ilmos.
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Jánossy József 
és Társánál

Leszab ivott határozott árakon 
teszerezlicők:

Balistok, Zeffirek, áttörött mosó 
kelmék, Cosmanosi színtartó 
Indisch foulard szavana, Dou- 

sches satinnok.
Több ezer méter maradékok

feláron. ==
Fotcir, a fötözsüe meíieti

M. A. vasutak menetrendje 
1902 május hó 1-től.

r?idircí-’/.enbóí indüt:

Budanasu felé (gyorsvonat) • 
Budapest felé (gyorsvonat)
Budapest—Nagyvárad felé 
Budapest—Nagyvárad felé
P.-L&dány - Nagyv. minder xeüdea 
Csak P.-Ladányig vegyes vons.t , 
Szatmár- M.-Sziget felé - 
Szatmár—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget fölé . -
Szatmár—M,-Sziget feló (gyors?.) • 
Oak Szatmárig • . ■
Mskolez — Kassa felé........................
Miskoloz—Kassa felé . ; '
Szerencs— S.-A.-Ujhely-Kassw, felé

m. áll. v.-'tol. 
i vásáí't érről

H.-Böszörmény— - m. áll. v,-tól. 
S.-Sz.-Mihály felé i vásártérről .

*, m. fül. v.-tél.
' vásártérről

Füzes-Abony felé m á, v.-tól. 
Füzes-Abzny felé vásárténöl 
Ohat-Kóes- Polgár felé m, á. v.-tól 
Ohat-Kócs Polgár felé vásártérrel - 
Derecske—Nagy-Lóta felé 
Derecske - Nagy-Léta felé

Budadestre érkezik:
A reggel 9 ó. 10 p.-kor induló gy. v. 
A déli 12 ó, 36 p.-kor induló sz. v.
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz. v.
A d. u. 4ó 16 p.-kor induló gy. v.

Budapestről— Debreczenbe 
indul:

A d. o, 11 ó. 44 p.-kor érkező sz. v. . 
Adui ó. 36 p.-kor érkező sz. v.
Az este 6 ó. 26p.-kor érkező gy. v. . 
Az éjjel 2 ó. 93 p.-tor érkező sz. v. 
Az éjjel 2 6. 38 p.-kor érkező sz. v. . 

(P. Ladányig gy. v. átszállítással)

Debreczenbe érkezik:
Budapest felöl gy v.......................
Budapest—Nagyvárad felöl . 
Bud.vnest Nagyvárad felöl gy. v- 
Budapest Nagyvárad felől .
Budapest felöl..............................
Kolozsvár—Nagyvárad felől .
M.-Sziget—Szatmár felöl .

", ” „ gy v. .
M.-Sziget—Szatmár felöl.
Csak Szatmárról . . . •
Kassa - Miskolcz felöl.
Kassa S.-A.-Ujholy Szeroncz felöl
Kassa — Miskolci felöl........................

vásártérre 
máv.-ho* 
vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 
ináv.-hos

F.-Abony felöl vásártérre 
„ „ m. á. v.-hoa

Ohat-Kócs—Polgár felől vásártórr 
„ „ r máv.-hoa
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sál dpó-íiruMz Belraenlwn.
Áruházam megtekintésére meghívom a t közönséget, ahol a legdivatosabb és legtartó­
sabb czipőt k aphat,. Tisztító bökenöcsöt minden bevásárlásnál ingyen adok. 10 fi tnyi 
bevásárlásnál franco küldök. Bornyi bőrből ougos vagy fűzős lábbeli . 240—260—280.
Zerge bőrből eugos, fűző vagy gombos.....................................................  280 -300- 350.

„ „ koztyiiszámú eugos, fűzős v. gomboe..............................  850—400—430.
Párisi Kevro eugos, fűzős v. gombos...........................................................  450—550—650
Sevró iikk keztyüszárral eugos v. fűző»................................................ 800—350—370.
Lasting eugos selyem cuggal................................... ................................... 240.

Bornyu bőrből sima vagy betétes lábbeli.........................................  240.
Kai-lsbáili tükör bőrből keztyüszárral eugos vagy Bergsteiger . . . 850 -390—450
Párisi Sevró eugos vagy Bergsteiger.............................................. 500- 550— 600
Maiéi Lakk eugos vagy Bergsteiger........................................................... 460 - 550-
Sárga Boruyubőr eugos vagy Bergsteiger...............................................  850 - 400—450-
Koukureiiezi.i ki van zárva. Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljosittat- 

nek. Nem toteres esetén a czipőt kicserélem, vagy a pénzt visszaadom •

p i« Piacz- és Szout.-Ann^
utcza satte,

:
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